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Abstract 

Ziyarat al-Jami’ah al-Kabirah is one of the authoritative Shia religious texts that expresses 
deep spiritual and religious concepts regarding the status of the Ahl al-Bayt (a.s.) and the “point 

of the message.” This text, especially in the analysis of the “point of the message,” requires the 

use of modern and interdisciplinary models that examine its various linguistic, cognitive, and 
philosophical dimensions in a precise and comprehensive manner. In this article, the concept of 

"Ma'd al-Risalah" is examined based on a combination of cognitive linguistics, cognitive 

semantics, and semantic metaphor analysis tools. It attempts to provide a deeper understanding 
of the spiritual concepts of the pilgrimage of the Greater Community, especially "Ma'd al-

Risalah", by utilizing scientific and modern concepts. The proposed model consists of three 

main components: 1) cognitive semantics and semantic metaphors, which specifically examines 
the role of metaphors such as "light", "guidance", "station", "purity" and "intercession" in 

explaining the "position of the message"; 2) linguistic structure, which deals with the syntactic 

and semantic analysis of the sentences of the pilgrimage of the greater community and 
showsHow the order of words and sentences helps to process the more precise meaning of 

spiritual concepts; and 3) a cognitive-interpretive approach that emphasizes the influence of the 
audience's cultural and religious backgrounds in interpreting and understanding the concepts of 

pilgrimage and shows how the "message" is processed in the audience's mind according to these 

backgrounds. This article also emphasizes that language and its structure are not only a means of 
conveying meaning, but also influence cognitive and interpretive processes. The presented 

model is particularly important in that it helps analyze the "Ma'd al-Risalah" from various 

aspects and provides researchers and scholars with new tools for examining the religious and 
spiritual concepts of Shiite texts. Ultimately, this model can help to understand the position of 

the Ahl al-Bayt (a.s.) in the Shiite religious system and to better understand the spiritual 

concepts of the pilgrimage of the greater community. The present study collects data in a library 
format and examines it in a descriptive-analytical manner. 
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 چکیده

در  ینیدو  یومعن قیعم میاست که در آن، مفاه عهیش ینیاز متون معتبر د یکی رهیجامعه کب ارتیز

 لیدر تحل ژهیومتن به نیشده است. ا انیب «ۀموضع الرسال»( و السلامهمی)عل تیاهل ب گاهیرابطه با جا

 ،یشناساست که ابعاد مختلف زبان یارشتهنیو ب نینو یهااستفاده از مدل ازمندین «ۀموضع الرسال»

ر ب یمبتن «الرسالۀموضع»مفهوم مقاله،  نیکند. در ا یو جامع بررس قیطور دقآن را به یو فلسف یشناخت

ده شبررسی  ییمعنا یهااستعاره لیو تحل یشناخت یمعناشناس ،یشناخت یشناسزبان یابزارها بیترک

 رتایز یمعنو میاز مفاه یترقیو مدرن، درک عم یعلم میاز مفاه یریگدارد تا با بهره یسعو است 

( 1است:  یصلشامل سه مؤلفه ا یشنهادیفراهم آورد. مدل پ «ۀموضع الرسال» ژهیوبه رهیجامعه کب

 ،«تیهدا» ،«نور»مانند  ییهاطور خاص نقش استعارهکه به ییمعنا یهاو استعاره یشناخت یمعناشناس

که به  یشناختبان( ساختار ز2 کند؛یم یرا بررس «ۀموضع الرسال» نییدر تب« شفاعت»و « طهارت» ،«قامم»

 ولمات ک بیچگونه ترت دهدیپرداخته و نشان م رهیجامعه کب ارتیجملات ز ییو معنا ینحو لیتحل

که  یریفست-یشناخت کردی( رو3و  کند؛یکمک م یمعنو میمفاه ترقیدق یجملات به پردازش معنا

 دهدین مو نشا تاریز میو درک مفاه ریمخاطب در تفس ینیو د یفرهنگ یهانهیزم ریدارد بر تأث دیتأک

 نینمقاله همچ نی. اشودیدر ذهن مخاطب پردازش م هانهیزم نیبا توجه به ا «ۀموضع الرسال»چگونه 

و  یناختش یندهایفرا بلکه بر نا،انتقال مع یبرا یکه زبان و ساختار آن نه تنها ابزار نیدارد بر ا دیتأک

ز ا «ۀلرسالاموضع » لیبه تحل دارد که تیجهت اهم نیاز ا ژهیوشده به. مدل ارائهگذاردیم ریتأث یریتفس

و  ینید میفاهم یبررس یبرا ینینو یو به محققان و پژوهشگران ابزارها کندیمختلف کمک م یاهجنبه

 تیب اهل گاهیجا ترقیبه درک عم تواندیم مدل نیا ت،ی. در نهادهدیم یعیمتون ش یمعنو

پژوهش  کمک کند. رهیجامعه کب ارتیز یمعنو میو درک بهتر مفاه عهیش ینی( در نظام دالسلامهمی)عل

 د.نمایمی تحلیلی بررسی-حاضر داده ها را به صورت کتابخانه ای جمع آوری و به صورت توصیفی

 .یشناختنزبا لیحلت ،ییمعنا یهااستعاره ،یشناخت یمعناشناس ره،یجامعه کب ارتیز ،ۀموضع الرسال: هاکلیدواژه
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 مقدمه .1

وسط است که ت عهیاز متون مقدس و ارزشمند در فرهنگ ش یکی رهیجامعه کب ارتیز
ورد مدر  یمعنو و قیعم میمفاه یشده و حاو هیتوص انیعی( به شالسلامهی)عل یامام هاد

و  هایژگیو انیدر قالب ب ژهیوبه ارتیز نیوآله( است. اعلیهالله)صلى امبریپ تیاهل ب
و  ینید تیدر ترب یها، نقش مهمبا آن یو ارتباط معنو السلامهمیعل تیمقامات اهل ب

 ت،یاهل ب لیفضا یمتن، علاوه بر معرف نی. در اکندیم فایا یعیجامعه ش یفرهنگ
ان از زب یترقیدق لیبه تحل ازیمطرح شده است که ن یادهیچیپ یو معنو یفکر یهابحث

 «ۀرسالضع المو» ارت،یز نیدر ا یمهم و مرکز میاز مفاه یکیآن دارند.  ییو ساختار معنا
رد. دا دیتأک یلامجامعه اس تیها در هداو نقش آن تیاهل ب گاهیجا تیاست که بر اهم

 تواندیآن م لیتحل ومرتبط است  عهیش یو روحان ینیبه تفکر د میطور مستقمفهوم به نیا
 .متن مقدس فراهم کند نیاز ا یترقیبه درک دق دیجد یاچهیدر

انون در ک تیهل باسلام و ا امبریپ گاهیو جا تیه موقعب یطور کلبه «ۀموضع الرسال»
مفهوم  نیا ره،یجامعه کب ارتیاشاره دارد. در ز یجامعه انسان یمعنو تیو هدا یدارنید

ها را نو نقش آ شودیارائه م تیاهل ب یو اله ،ینید ،یاجتماع ،یفرد یهایژگیدر قالب و
 لی، تحلحال نی. با اکندیبرجسته م ینید دهیچیپ ییو معنا یختشنا یهادر پردازش

 از آن را یترفیرظابعاد پنهان و  تواندیم یشناخت یمفهوم از منظر معناشناس نیا ترقیدق
 تیتوجه به اهم با .اندشده گرفته دهیطور کامل نادبه یسنت یهالیآشکار کند که در تحل

 دگاهیز دا رهیجامعه کب ارتیدر ز این اصطلاح قیدق یحاضر به بررس قیموضوع، تحق نیا
 یهاجنبه وز،ر یعلم یپرداخته و تلاش دارد تا با استفاده از ابزارها یشناخت یمعناشناس

 ییدنبال شناسابه ژهیوپژوهش به نیکند. ا لیآن را تحل یو شناخت ییمختلف معنا
متن  یشناختها با ساختار زبانو نحوه تعامل آن ارتیمختلف در ز ییمعنا یهااستعاره

 میمفاه ، واستعارات ،یزبان یرهایپر از تصو یمتن رهیجامعه کب ارتیاست. از آنجا که ز
ها در ذهن مخاطب آن یو معنا رهایتصو نیعملکرد ا یچگونگ یاست، بررس یمعنو

 .کند کمک ینیمتن د نیا ریموجود در تفس یشناخت یندهایاز فرا یبه درک بهتر تواندیم
 اهداف پژوهش .1.1

 ارتیدر ز« موضع الرسالۀ» ریتعب گاهینقش و جا لیپژوهش، تحل نیا یهدف اصل
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دنبال  ریز یاساس، اهداف فرع نیاست. بر هم یشناخت یاز منظر معناشناس رهیجامعه کب
 :شودیم

 ارتیدر متن ز« موضع الرسالۀ»عبارت  ییو معنا یواژگان یهاهیلا یبررس. 

 فهم  یریگها در شکلنشان دادن نقش آن و ریتعب نیمرتبط با ا یمفهوم یهااستعاره لیتحل

 مخاطب.

 یهاتین ظرف( و نشان دادیو قرائن یاقی)س یسنت یهالیبا تحل یشنهادیمدل پ زیتما نییتب 

 حوزه. نیدر ا یشناخت یمعناشناس دیجد

 ابعاد ،یعیش یریبه سنت تفس یکه ضمن وفادار« موضع الرسالۀ»نو از مفهوم  قرائتی ارائه 

 د.آشکار کن زیشده در ذهن مخاطب را نفعال یِو ذهن یشناخت

 :قیتحق ضرورت .1.2

 عهیش خیتار در یادیز تیبرجسته، اهم ینیمتن د کیعنوان به رهیجامعه کب ارتیز
 تیربتدر  یادیز ریتأث تواندیم ارتیز نیا ینیو د یمعنو یهاامیاز پ حیدارد. درک صح

به  تواندیم «ۀلموضع الرسا» قیدق لیتحل ژه،یوفرد و جامعه داشته باشد. به یو معنو ینید
ها در آن تیو اهم عهیش ینی( در نظام دالسلامهمی)عل تیگاه اهل بیاز جا یترقیدرک عم

 .کمک کند یجامعه بشر تیهدا
 ارتیر زدموجود  ییمعنا یزبان و ساختارها یهایدگیچیبا توجه به پ ن،یبر ا علاوه
 یدیجد یابزارها تواندیم یشناخت یمعناشناس نینو یهااستفاده از روش ره،یجامعه کب

 ینیمتون د لیتحل یسنت یهامتون مقدس فراهم آورد. روش نیاز ا یترقیدق لیتحل یبرا
و  یاند و به ابعاد شناختها و جملات محدود بودهواژه یحسط یمعنا یعمدتاً به بررس

ه از استفاد با ق،یتحق نیاند. در انکرده یمتون توجه کاف نیموجود در ا ییمعنا یهااستعاره
نهان و ابعاد پ نیا نییبه تب میقصد دار ،یشناختزبان لیو تحل یشناخت یمعناشناسرویکرد 

اده درائه ا رهیجامعه کب ارتیدرک بهتر متن ز یبرا یدیدج یهاپرداخته و مدل دهیچیپ
به  تواندیم ،ینیمتون د لیتحل یبرا نینو یهاپژوهش علاوه بر ارائه روش نیاشود. می

 یشناسنید و یشناخت یشناسزبان نهیدر زم ندهیآ قاتیتحق یمنبع مهم برا کیعنوان 
 کمک کند. رهیجامعه کب ارتیاز ز ینیو د یمطرح شود و به گسترش فهم علم
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  یشنهادیروش و مدل پ .1.3

 شده است: یدر سه مرحله طراح یشنهادیپ مدل
 یواژه یخیو تار یلغو یمعناها یبررسکه به : یو بافت یواژگان لیتحلمرحله اول: 

 پردازد.کبیره می جامعه ارتیآن در بافت ز بیو ترک« رسالۀ»
 )مانند یمفهوم یهااستعاره ییشناساکه به : یو شناخت یاستعار لیتحل: مرحله دوم

 ارتیز ییمعنا یهاهیکه در لا( «تیهدا تیرسالت به مثابه مرکز»، «رسالت به مثابه نور»
 .شوندیفعال م جامعه کبیره

 نیا ی بوده و درسنت یلفظ اقیفراتر از سکه : شناختی–یاقیس لیتحلمرحبه سوم: 
و  ینیب ددر ذهن مخاطب و ارتباط آن با تجار میمفاه یسازفعال یمرحله به نحوه

 شود.پرداخته می یفرهنگ یهانهیزم

 ینظرچارچوب  .2

 هریکب جامعه ارتیدر ز «ۀموضع الرسال» لیتحل یدر راستا قیتحق نیا یچارچوب نظر
 نیت. انا شده اسب ارتیز یشناختآن بر ساختار زبان ریو تأث یشناخت یاز منظر معناشناس

 و لیتحل که به پردازدیم ییکردهایو رو ها،هینظر ،یدیکل میمفاه حیبخش از مقاله به تشر
ه بسپس  و« ۀموضع الرسال» فیتعرمنظور، ابتدا به  نیا یکند. برایمسئله کمک م نییتب

 یشناسزبان و ،ییمعنا یهااستعاره ،یشناخت یو مباحث مربوط به معناشناس میارائه مفاه
 .پرداخته خواهد شد یشناخت

 «ۀوضع الرسالم»کاوی مفهوم .2.1

به معنای جای نهادن چیزی )عمید، « و ض ع»مکان از ریشه اسم موضع در لغت 
در اصطلاح به محل  «ۀموضع الرسال»مواضع است. ( و جمع آن نیز 1134: 1371

وآله( علیهاللهاسلام )صلى امبریپ گاهیو جا تیبه موقعشود که قرارگرفتن رسالت اطلاق می
مفهوم  نیاشاره دارد. ا یجامعه انسان تیو هدا ینید یدر رهبر السلامهمیعل تیو اهل ب

و  ،ینید ،یاجتماع ،یفرد یهایژگیو یطور خاص به بررسبه رهیجامعه کب ارتیدر ز
 نی. اکندیم دیتأک ینید میو تعال تیبشر تیدر هدا اهپرداخته و بر نقش آن تیاهل ب یاله
و  یدر نظام اعتقادعلیهم السلام  تیاهل ب عیو رف ژهیو گاهیجا تواندیم ینوعبه «موضع»
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 لیتحل ،یشناخت یموضع از منظر معناشناس نیا یرا نشان دهد. بررس عهیش یروحان
 .آوردیفراهم م ارتیز یآن بر پردازش معنا ریزبان، شناخت، و تأث انیاز رابطه م یترقیدق

 یشناخت یمعناشناسچیستی  .2.2

-ی)قائمشناسی شناختی ادعا دارد که ساختار زبان انعکاس مستقیم شناخت استزبان
 (63: 1404نماید. )همو، را به صورت عملی بررسی می یو معنای زبان( 43: 1403نیا، 

ن با آباط و بررسی عملی آن، نیازمند بررسی ارت زبان هم بیانگر معنای درون ذهن است
ه است ک یشناساز زبان یاشاخه ،یشناخت یمعناشناسرو؛ . از اینمعنای درون ذهن است

 یراب یعنوان ابزارزبان به کرد،یرو نی. در اپردازدیارتباط زبان و ذهن م یبه بررس
نتقال ا نیادر  یو شناخت یذهن یندهایو فرا شودیقال معنا در نظر گرفته مساختن و انت

 ر تعاملدلکه بمستقل از ذهن،  طورنه به یزبان میمفاه کرد،یرو نیمؤثر هستند. بر اساس ا
 لیلتح یبرا جه،ی. در نترندیگیمافراد شکل  یذهن یهااستعارهها و ها، دانشبا تجربه

ه زبان ک میکن نکته توجه نیبه ا دیبا ره،یجامعه کب ارتیدر ز «ۀالرسالموضع » قیدق یمعنا
و  ینید یهاتناخو ش اتیبلکه بر اساس تجرب ،یانتزاع میدهنده مفاهنه تنها نشان

 .ابدییخاص خود را م یمخاطبان، معنا یفرهنگ
 ییمعنا یهااستعاره .2.3

عات تا اطلا کنندیهستند که به افراد کمک م یشناخت یساختارها ،ییمعنا یهااستعاره
رتند ای عباتعارههای مفاهیم اسویژگیکنند.  یبنددسته داریچارچوب معن کیرا در قالب 

 (67: 1401نیا، سازی و انسجام.)قائمیسازی و پنهانمند، دوگانگی برجستهاز: نظام
کنند، جاد میمعنایی جدید ایها دو حوزه مفهومی را به هم ربط داده و یک حوزه استعاره

نصر برخلاف مجاز که از درون یک حوزه عمل کرده و یک عنصر موجود را جایگزین ع
 ،یهنذ یعنوان الگوهابه هااستعاره نیا (292: 1400نماید. )دستلان و همکاران، دیگر می

طور هخود درک کنند. ب یقبل اتیرا بر اساس تجرب ایتا دن سازندیها را قادر مانسان
 یبرا یشناختزبان یعنوان ابزارهابه رهیجامعه کب ارتیز در ییمعنا یهااستعارهخاص، 

 یذهن یهاعنوان قالببه هااستعاره نی. اروندیکار مبه یو معنو ینید دهیچیپ میانتقال مفاه
 طور مثال، دربه قرار دهند. ریرا تحت تأث «ۀموضع الرسال»مفهوم  ریدرک و تفس توانندیم
 تیاهل ب یهایگژیو انیب یبرا «تیهدا»و  «نور» ندمان ییهااستعاره ره،یجامعه کب ارتیز
 .شدداشته با ارتیز یکل یعنابر پردازش م یادیز ریتأث تواندیکار رفته است که مبه
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 «ۀموضع الرسال» لیآن بر تحل ریو تأث یشناخت یشناسزبان .3

شناخت  ذهن و دگاهیساختار و عملکرد زبان از د یبه بررس یشناخت یشناسزبان
. باشد ینیمتون د لیتحل یبرا یابزار مؤثر تواندیم یشناسکه زبان دهدیپرداخته و نشان م

است که  یاگونهبه یزبان ینحوه استفاده از زبان و ساختارها ره،یجامعه کب ارتیدر ز
 نیدر ا یشناخت یشناسزبان لی. تحلکندیمنتقل م یطور مؤثربه را ینید یهاامیو پ میمفاه
ر ب توانندیم آن ییمعنا یکه چگونه زبان و ساختارها پردازدینکته م نیا یبه بررس قیتحق

 انیل متعام یبررس ژه،یوبگذارند. به ریتأث «ۀموضع الرسال» یفهم و پردازش معنا
 «ۀموضع الرسال»از مفهوم  ترقیبه درک دق ییمعنا یهاهااستعارهو  یگرامر یساختارها

 .کندیکمک م

 رهیجامعه کب ارتیدر ز «ۀموضع الرسال» ییمعنا یهااستعاره لیتحل
اسلام  مبرایپ گاهیبه جا (454: 1399)قمی،  «ۀموضع الرسال» ره،یجامعه کب ارتیدر ز

در  ژهیومفهوم به نی( اشاره دارد. االسلامهمیآن حضرت )عل تیوآله( و اهل بعلیهالله)صلى
. شودیطرح مم تیبشر تیها در هداو نقش آن تیاهل ب یمقامات عال یمعرف نهیزم

 تیب اهل گاهیاند که جاشده یطراح یاگونهبه ارتیز نیموجود در ا ییمعنا یهااستعاره
 .منتقل کنند طور شفاف و مؤثربه یو معنو ینیرا در نظام د

 «نور» استعاره .3.1

 «ۀموضع الرسال»مرتبط با  رهیجامعه کب ارتیکه در ز یاصل ییمعنا یهااستعارهاز  یکی
خدای متعال در قرآن کریم، استعاره نور را برای است.  «نور» استعارهکار رفته است، به

به عبارتی؛ استعاره نور در ادبیات ( 174النساء برهانی که هدایتگر باشد به کار برده است. )
عنوان به تیاهل ب ارت،یز نیدر ایتگری باشد. قرآنی برای جایی است که هدایت و هدا

از  یاریخداوند هستند. نور در بس یسوها بهانسان گرتیکه هدا شوندیم یمعرف« نور»
 نیو معرفت مطرح شده است. در ا تیهدا ،ییاز روشنا یعنوان نمادبه ینیمتون د
 یژگیو کیعنوان بلکه به ت،یاهل ب یفرد یژگیو کیعنوان نور نه تنها به ،استعاره
 ارت،یز نیدر ا «نور» استعاره .شودیم فیکه در جامعه مؤثر است، تعر ینیو د یاجتماع
 یکیاز تار یها، جامعه بشرآن قیکه از طر کندیم یمعرف یعنوان کسانرا به تیاهل ب
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با مفهوم  میطور مستقبه استعاره نی. اشودیم تیهدا ییروشنا یبه سو یجهل و گمراه
 یایدر دن تیهدا یعنوان ارکان اصلبه تیارتباط دارد، چرا که اهل ب «ۀموضع الرسال»
 .شوندیشناخته م سلاما

 «تیهدا» استعاره .3.2

 است. «تیهدا» استعارهکار رفته است، به رهیجامعه کب ارتیکه در ز یگریداستعاره
 یمعرف تیبشر نیاستر انیعنوان هادبه تیاهل ب ،استعاره نیدر ا ( 455: 1399 ،ی)قم

و  قتیحق یسوبه یمعنو یهایکیو تار یدارند مردم را از گمراه فهیکه وظ شوندیم
نشان  را تیب اهل یفرد یهایژگینه تنها و استعاره نیکنند. ا تیهدا یمعرفت اله

امام  .کندیم دیها در جامعه تأکآن ینیو د یبر نقش اجتماع میطور مستقبلکه به دهد،یم
( 50 :1378، )ع( علی علیه السلام در نهج البلاغه نیز بر این حقیقت اقرار دارد.)امام علی

اهل  دهدیمدارد، چرا که نشان  یاریبس تیاهم «ۀموضع الرسال» لیدر تحل استعاره نیا
 تیدار هد ینقش مهم ،یو اجتماع ینید یبلکه در مقام رهبر ینه تنها در مقام فرد تیب
 ( 455 -458: 1 ،1404)صفار،  .خداوند دارند یها به سونسانا

 «مقام» استعاره .4.4

 
ع موض» حیتوض یبرا یاطور گستردهبه رهیجامعه کب ارتیدر ز زین «مقام» استعاره

با  یعنوان افرادبه تیاهل ب ،هاستعار نیدر ا (455: 1399 ،ی)قم کار رفته است.به «ۀالرسال
ز نظر انها مقامات نه ت نی. اشوندیم یدر نزد خداوند معرف ژهیبلند و و اریمقامات بس

هل مقام ا ،ارهاستع نیجامعه مؤثر هستند. ا یراب زین ینیو د یبلکه از نظر اجتماع ،یمعنو
 لیدر تحل استعاره نیا .کندیم یها معرفانسان ریو برتر از سا یاله یعنوان مقاماترا به تیب
 نه تنها تیاهل ب دهدیدارد که نشان م تیجهت اهم نیز اا ژهیوبه «ۀموضع الرسال»

طور خاص در را به یاله یهاکه مقام یعنوان کسانمعصوم، بلکه به یهاعنوان انسانبه
 (611: 2ق، ج 1404صدوق، ) .شوندیدارند، شناخته م اریاخت
 «طهارت» استعاره .4.5

 استعارهکار رفته است، به رهیجامعه کب ارتیکه در ز ییمعنا یهااستعارهاز  گرید یکی
که خدای متعال در قرآن کریم نیز بر آن شهادت داده  (459: 1399 ،ی)قماست  «طهارت»
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که از هر  شوندیم یمعرف یعنوان کسانبه تیاهل ب ،استعاره نیدر ا (33است. )الاحزاب، 
بر مفهوم  ژهیوبه استعاره نیا ( 133: 33 ،المجلسی) دور هستند.و نقص به یگونه آلودگ

از خطا و اشتباه، بلکه از  تنهاها نه که آن دهدیدارد و نشان م دیتأک تیاهل ب تیمعصوم
موضع » لیدر تحل «طهارت» استعاره .دور هستندبه زین یو معنو یاخلاق یهر گونه آلودگ

قرار  ژهیو یگاهیدر جا تیاهل ب دهدیدارد، چرا که نشان م تیطور خاص اهمبه« ۀالرسال
 یبرا اریمع کیعنوان به یژگیو نیها وجود ندارد. ادر آن یکمبود اینقص  چیدارند که ه

 .ردیگیمورد استفاده قرار م عهیش ینیدر نظام د تیاهل ب گاهیفهم جا
 «شفاعت»استعاره  .4.6

 «شفاعت» عارهاستمورد استفاده قرار گرفته،  رهیجامعه کب ارتیکه در ز یگرید استعاره
 امتیکه در روز ق شوندیم یامت معرف عانیعنوان شفبه تیاهل ب ،استعاره نیاست. در ا

ا نه تنهاستعاره نیوارد عمل خواهند شد. ا یشفاعت و نجات مردم از عذاب اله یبرا
 یبه نقش اجتماع میطور مستقبلکه به دهد،یم حیرا توض تیاهل ب یمعنو یهایژگیو

 تیجهت اهم نیاز ا «ۀموضع الرسال» لیدر تحل استعاره نیا .ها در آخرت اشاره داردآن
ر نجات د یاساس ینقش زیبلکه در آخرت ن ا،ینه تنها در دن تیاهل ب دهدیدارد که نشان م

ها را آن ت،یبرجسته اهل ب یهایژگیاز و یکیعنوان شفاعت به یژگیو نیدارند. ا تیبشر
 .دهدیدر نزد خداوند قرار م یاژهیو گاهیدر جا
 و ینید دهیچیپ میمتعدد، مفاه ییمعنا یهااستعارهبا استفاده از  ره،یجامعه کب ارتیز
، «تیهدا»، «نور»مانند  ییمعنا یهااستعاره. کندیمنتقل م یطور مؤثر و مؤثررا به یمعنو

 فایا ینقش مهم «ۀرسالموضع ال» لیطور خاص در تحلبه «شفاعت»، و «طهارت»، «مقام»
 راتیأثبلکه ت دهند،یرا نشان م تیاهل ب یفرد یهایژگینه تنها و هااستعاره نیا. کنندیم

 لیتحل با .سازندیوشن مر ینیو د یمعنو تیهدا نهیدر زم یها را بر جامعه بشرآن
 تیاهل ب گاهیاز جا یترقیبه درک عم توانیمتن، م نیا ییمعنا یهااستعاره

طور به تیبشر تیها را در هداو نقش آن افتیدست  عهیش ینی( در نظام دالسلامهمی)عل
بر  آن ریتأث و «ۀموضع الرسال»به فهم بهتر  تواندیم لیتحل نیکرد. ا نییتب یترقیدق

تون م لیتحل یبرا ینینو یهادر ذهن مخاطب کمک کند و روش ارتیز یپردازش معنا
 ارائه دهد. ینید
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 ارتیدر ز «ۀموضع الرسال» یبر پردازش معنا یشناختبانهای زتحلیل داده .5

 رهیجامعه کب

بر  یشناختانساختار زب ریتأث ره،یجامعه کب ارتیز ژهیوو به ینیمتون د لیدر تحل    
تون ماز  یکی رهیجامعه کب ارتیدارد. ز یادیز تیمختلف اهم میمفاه یپردازش معنا

طور خاص به «ۀموضع الرسال»از جمله  یادهیچیپ میاست که در آن مفاه یعیمقدس ش
او در  تیوآله( و اهل بعلیهاللهاسلام )صلى امبریپ گاهیجابه  این اصطلاحشده است.  انیب

ر د یمعنو میمفاه گریمفهوم و د نیا حیاشاره دارد. فهم صح یو اجتماع ینینظام د
 یشناختبانساختار ز ریمقاله، تأث نیدارد. در ا یمتن بستگ یشناختبه ساختار زبان ارت،یز

 .ردیگیقرار م یمورد بررس رهیکب امعهج ارتیدر ز «ۀموضع الرسال» یبر پردازش معنا
 و پردازش معنا یشناختساختار زبان .5.1

کلمات و  یریرگو نحو قرا ب،یترک ب،یبه ترت یطور کلبه یشناختزبان ساختار
 یمهم قشن ،ینیدر متون د ژهیوبه ،یساختار در هر زبان نیجملات در زبان اشاره دارد. ا

طور خاص، ساختار . بهکندیم فایبر ذهن مخاطب ا یرگذاریدر انتقال معنا و تأث
 تواندیم با استفاده از آن، است که مخاطب یاگونهبه رهیجامعه کب ارتیدر ز یشناختزبان
 .ابدیت دس «ۀالموضع الرس» یاز معنا یترقیرا درک کند و به فهم عم ینید دهیچیپ میمفاه
 یبرا یعنوان ابزاربه یشناختساختار زبان ارت،یز میمفاه گریو دآن  یپردازش معنا در

و  رودیکار مبه یو معنو قیعم میمفاه ریدرک و تفس ریذهن مخاطب در مس تیهدا
، زبان در واقع (91: 1396)سعیدی روشن،  .تجربه در این انتقال معنا نقش مهم دارد

 یاندهیبلکه به فرآ دهد،یرا انتقال م یمعنو یهاامینه تنها پ ،یابزار ارتباط کیعنوان به
در  یشناختساختار زبان ریدرک تأث ل،یدل نی. به همگذاردیم ریتأث زیمخاطب ن یشناخت

 .است یضرور «ۀموضع الرسال»از مفهوم  یترقیفهم عم یبرا ارت،یز یپردازش معنا
 جمله در پردازش معنا بینقش نحو و ترت .5.2

موضع » یبر پردازش معنا یادیز ریکه تأث یشناختمهم ساختار زبان یهااز جنبه یکی
کلمات و  بیترت ره،یجامعه کب ارتیکلمات است. در ز بیدارد، نحو جمله و ترت «ۀالرسال

 ترقیعم میبه درک مفاه یجیو تدر یعیطور طباست که مخاطب به یاگونهجملات به



 76                                                                        1404، 1، شماره2های زبانشناختی متون اسلامی، سالپژوهش

 

 

و  )میری دهد.های عینی پیوند میهای ذهنی را با واقعیتای که استعاره، به گونهرسدیم
مختلف در ذهن  میکه مفاه شودیم ثباع یساختار نحو نیا (319: 1404، همکاران

 گاهیو جا این اصطلاحکه  یدر جملات .طور هماهنگ و منسجم پردازش شوندمخاطب به
استفاده شده است  یاژهیو یاز ساختار نحو دهند،یم حی( را توضالسلامهمی)عل تیاهل ب
جملات،  نی. در اکندیم یدهرا در ذهن مخاطب سازمان میمفاه یطور مؤثر معناکه به

ها مطرح آن یو اله یمعنو امسپس مق شود،یم انیب تیاهل ب یهایژگیمعمولًا ابتدا و
 انیب یطور روشن و قواسلام و خداوند به امبریها با پارتباط آن ت،یو در نها شودیم
درک  یجیطور تدررا به میتا مفاه کندیبه مخاطب کمک م یساختار نحو نیا .شودیم

 گر،ی. به عبارت ددینما یدهدر ذهن خود سازمان کیستماتیطور سها را بهکند و آن
ذهن مخاطب  تیهدا یبرا یعنوان ابزاربه ره،یجامعه کب ارتیجمله در ز یساختار نحو

 .کندیعمل م ینید میاهمف ترقیو دق حیسمت درک صحبه
 ها در پردازش معناها و انتخاب آنواژه ریتأث .5.3

بلکه انتخاب  شود،یکلمات و جملات محدود نم بیتنها به ترت یشناختزبان ساختار
 ره،یجامعه کب ارتیدارد. در ز «ۀموضع الرسال» یدر پردازش معنا یاساس ینقش زیها نواژه
 زیرا ن یترقیعم یبلکه معنا یسطح یاند که نه تنها معناانتخاب شده یاگونهها بهواژه

 ینید دهیچیپ میدارند که به درک مفاه یخاص 1بار معناییمعمولاً  هااژهو نیمنتقل کنند. ا
-معنای عمیق سوق می به و آن را در ساختار جری، از معنای سطحی کندیکمک م

 همان()دهند.
 ارتیدر ز یریجملات معترضه و تفس ریتأث  .5.4

استفاده از جملات  ره،یجامعه کب ارتیدر ز یشناختساختار زبان یهایژگیاز و یکی
 نیاند. اکار رفتهبه «ۀموضع الرسال» نییتب یطور خاص برااست که به یریمعترضه و تفس
به  یطور مؤثربه دهند،یارائه م یاضاف یحاتیتوض یطور موقت و جانبجملات، که به

 حیتوض یجملات معترضه معمولاً برا ارت،یز در .کنندیمکمک  میمفاه یپردازش معنا

                                                           
آن وضع شده  یاست که برا ییمتعدد است. در سطح نخست، همان معنا ییسطوم معنا یلفظ دارا کی 1

 یاست و دارا «ریش یفلان» شود¬یاست. مثلا گفته م ای¬استعاره یمعنا یدارا گریاست. اما در سطوح د

 .باشد¬یشخص م یبرا« شجاعت» ای¬استعاره یمعنا
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جملات، که غالباً با  نی. اروندیکار مها بهآن یمعنو گاهیو جا تینقش اهل ب شتریب
که مخاطب  شوندیهمراه هستند، باعث م یفیتوص ای رکنندهیتفس یهااستفاده از عبارت

عنوان به تیکه از اهل ب یدر جملات .درک کند «ۀموضع الرسال»از  یترقیدق یبتواند معنا
دهند که چگونه  حیتوض توانندیجملات معترضه م شود،یم ادی «کنندهتیهدا» ای «نور»
جملات معترضه نه  نی. اگذارندیبر جامعه اثر م یو اجتماع یدر سطح فرد هایژگیو نیا

که  کنندیخاص کمک م رطوبلکه به دهند،یم یبه جمله اصل یشتریب ییتنها بار معنا
 تیو مقام اهل باین اصطلاح از  یترقیدق یمعنا ،یاضاف حاتیمخاطب با توجه به توض

: 1402نیا، دهد.)قائمیدر اینجاست که سیاقی پدید آمده و معنا را انتقال می .کند افتیدر
328) 
 یشناختدر ساختار زبان هاتیاستعارات و تشب .5.5

ی، بازنمایی از تجربه تجسم یافته است )عامری برکی، حسومطرحواره شناختی، 
دارد.  ( که در این تجسم، تشبیه و استعاره نقش مهم710: 1400نیا و عقیلی، توکل

 یعنامتداعی  ودر پردازش  یانقش برجسته رهیجامعه کب ارتیدر ز هاتیو تشب هااستعاره
 و یمعنو میدر مفاه ژهیوبه یشناختانزب یابزارها نیدارند. استفاده از ا «ۀموضع الرسال»
 ارت،یز نیا قابل درک باشند. در یراحتبه ترقیعم میکه مفاه شودیموجب م ینید

عث کار رفته است که بابه تیمقام اهل ب فیتوص یبرا یمتعدد هاتیها و تشباستعاره
 ساختار .مخاطب منتقل شود یبرا یتربه زبان ساده یسخت و انتزاع میمفاه شودیم

 فایا طلاحاین اص یدر پردازش معنا ینقش مهم رهیجامعه کب ارتیدر ز یشناختزبان
 و ،یریمعترضه و تفس جملات ،یها، ساختار نحوکلمات، انتخاب واژه بی. ترتکندیم

 ساختار نی. اکنندیکمک م یمعنو میهستند که به انتقال مفاه ییابزارها یها همگاستعاره
که رک کند، بلکلمات را د یسطح یتا نه تنها معنا کندیبه مخاطب کمک م یشناختزبان

موضع » یمعنا پردازش .ابدیدست  زین یو معنو ینید میاز مفاه یترقیبه درک عم
ان را امک نیبه ذهن مخاطب ا ارت،یز یشناختساختار زبان قیطور مؤثر از طربه «ۀالرسال

طور به شوند،ینم انیب میطور مستقرا که در سطح زبان به یادهیچیپ میکه مفاه دهدیم
و  مخاطب یفهم معنو تیداطور مؤثر در هساختار به نیدرک کند. ا میرمستقیو غ یضمن

 .کندیکمک م عهیش ینی( در نظام دالسلامهمی)عل تیاهل ب گاهیدرک جا
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 رهیجامعه کب ارتیدر ز «ۀموضع الرسال» لیتحل یبرا دیمدل جد .6

ه دااستف ازمندین ره،یجامعه کب ارتیمانند ز یادهیچیمتون پ ژهیوو به ینیمتون د لیتحل
 کمک کند. ینیو د یمعنو میمفاه ترقیاست که به درک عم نینو یهاها و مدلاز روش

م اسلا رامبیپ گاهیاست که به جا« ۀموضع الرسال» ارت،یز نیمهم در ا میاز مفاه یکی
 نیره دارد. ااشا ینی( در نظام دالسلامهمیرت )علآن حض تیب اهل ووآله( علیهالله)صلى

-عناختی موضشمدل زبان»به نام  «ۀموضع الرسال» لیتحل یبرامدل جدیدی مقاله به ارائه 
 یشناسانزب یابزارها بیبر ترک یکه مبتن پردازدیم «رهیجامعه کب ارتیدر زالرسالۀ 

تا  دارد مدل تلاش نیاست. ا ییمعنا یهااستعاره لیو تحل یشناخت یمعناشناس ،یشناخت
را  یجتماعو ا ینیدر نظام د تیاهل ب گاهیجا ،ییو معنا یمختلف ساختار یهااز جنبه

 .ندک دیمفهوم در ذهن مخاطب تأک نیا ترقیدق یکرده و بر پردازش معنا یبررس
 مدل یچارچوب کل .6.1

ه طور خاص بر سه مؤلفبه رهیجامعه کب ارتیدر ز «ۀموضع الرسال» لیتحل دیجد مدل
 :دارد دیتأک یاصل

 ییمعنا یهااستعارهو  یشناخت یمعناشناس .1

 متن یآن بر پردازش معنا ریو تأث یشناختساختار زبان .2

 «ۀموضع الرسال» لیبه تحل یریتفس-یشناخت کردیرو .3

و  یمعنو یهاتلاش دارد تا جنبه گر،یکدیزمان و در تعامل با طور همسه مؤلفه به نیا
، مدل ر آنبکند و علاوه  لیروز تحل یعلم یمفهوم را با استفاده از ابزارها نیا ینید

 .دهد شنهادیپ ارتیز نیا یبانو ز ییدرک ساختار معنا یبرا یدیجد
 ییمعنا یهااستعارهو  یشناخت یمعناشناس .6.2

 لیتحل هیو چندلا دهیچیپ یعنوان مفهومبه «ۀموضع الرسال» ،یشنهادیمدل پ در
 شودیاستفاده م یشناخت یمعناشناس یهاهیمفهوم، از نظر نیا ترقیدق لیتحل یبرا. شودیم

که چگونه زبان و شناخت به هم  دهدیپرداخته و نشان م یذهن یندهایفرآ یکه به بررس
 کنندیهستند که به افراد کمک م یذهن یساختارها ،ییمعنا یهااستعارهمتصل هستند. 

نه تنها درک  هااستعاره نیپردازش کنند. ا افتهیقابل فهم و سازمان یاطلاعات را در قالب
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 .کنندیکمک م زین «ۀموضع الرسال» دهیچیپ میبلکه به درک مفاه کنند،یم لیزبان را تسه
 «شفاعت»و  «طهارت»، «مقام»، «تیهدا»، «نور»مانند  ییهااستعاره ره،یجامعه کب ارتیز در
 تواندیم هااستعاره نیاز ا کیاند. هر کار رفته( بهالسلامهمی)عل تیاهل ب فیتوص یبرا

 تیو هدا ییبه مفهوم روشنا« نور» استعارهعنوان مثال، دهد. به حیرا توض آن یابعاد مختلف
که عبور از سطح  دهدینشان م یمعنو انیعنوان راهنمارا به تیاهل ب امیاشاره دارد که پ

طح معنایی عمیق یعنی هدایت است که نوعی تأویل از معنایی اول یعنی روشنایی به س
به  «مقام» استعاره  ( 330: 1404 ،ی و همکارانری)م گردد.شناختی محسوب مینوع هستی

بر  ژهیطور وبه «طهارت»اشاره دارد و  یها در نظام الهو نقش آن تیاهل ب یمقام والا
 .دارد دیتأک تیاهل ب تیمعصوم

 متن یآن بر پردازش معنا ریو تأث یشناختساختار زبان .6.3

ع موض» یعنادر پردازش م یاساس ینقش رهیجامعه کب ارتیدر ز یشناختزبان ساختار
است که  یاگونهجملات و استفاده از زبان به بیکلمات، ترت بیدارد. نحوه ترک «ۀالرسال
منتقل  به ذهن مخاطب ادیز یررگذایطور مؤثر و با تأثبه دهیچیپ ینیو د یمعنو میمفاه

لت ه رساو از یک صحنه عینی همانند جایگاه به یک صحنه غیر عینی یعنی جایگاشودیم
به  ،لیتحل دیجدبخش از مدل  نیا (91: 1396نیا، گردد. )حسومی و توکلمنتقل می

که چگونه  دهدیم پرداخته و نشان آنمفهوم  نییدر تب یشناختساختار زبان ریتأث یبررس
 نیا دهیچیپ یدازش معنادر پر لیطور هماهنگ باعث تسهکلمات و جملات به بیترت

 .شودیمفهوم م
 «ۀموضع الرسال» لیبه تحل یریتفس-یشناخت کردیرو .7

 کردیور، استفاده از «ۀموضع الرسال» لیتحل دیمدل جد یدیکل یهااز جنبه یکی
 دهدیشان مپرداخته و ن یذهن یندهایفرآ لیبه تحل کردیرو نیاست. ا یریتفس-یشناخت

 رهیمعه کبجا ارتیخود، متن ز ینیو د یفرهنگ یهانهیکه چگونه مخاطب با توجه به زم
 دیکته تأکبر دو ن ژهیطور وبه دیبا «ۀموضع الرسال» لیحلراستا، ت نی. در اکندیم ریرا تفس

 :داشته باشد
 خود، مفهوم  ینیو د یفرهنگ یهانهی: مخاطب با توجه به زمینیو د یفرهنگ یپردازش معنا

با توجه به اعتقادات خود درباره  انیعینمونه، ش ی. براکندیرا پردازش م «ۀموضع الرسال»

نکته  نیمدل به ا نی. اکنندیطور خاص درک ممفهوم را به نی(، االسلامهمی)عل تیاهل ب
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 یمعنا اش،یو فرهنگ ینید یهانهیکه هر مخاطب ممکن است بسته به زم دتوجه دار

 .برداشت کند« ۀموضع الرسال»از  یمتفاوت

     طور به است که یمفهوم ره،یجامعه کب ارتیدر ز «ۀموضع الرسال»بودن معنا:  یریتفس

هد که دتا نشان  کندیمدل تلاش م نیو تعمق دارد. ا ریبه تفس ازیشده و ن انیب میرمستقیغ

 آناز  یترقیو عم ترقیدق یمعنا ،یو زبان یشناخت یچگونه مخاطب با استفاده از ابزارها

 (217-171: 1402نیا، .)قائمی .کندیبرداشت م

 یشناختو زبان یشناخت یابزارها بیترک .8

 یرهاابزا بیبر ترک ژهیوبه ره،یجامعه کب ارتیدر ز «ۀموضع الرسال» لیتحل دیجد مدل
و  یمعنو میفاهم لیکه تحل شودیباعث م بیترک نیدارد. ا دیتأک یشناختو زبان یشناخت

ر کنار داظ زیرا الف درک شود. زین یبلکه از منظر شناخت ،ینه تنها از نظر زبان ،ینید
 ی. )قربانیک تجربه ملموس هستندگر سازند که با هم تداعیای را مییکدیگر، مجموعه

را  تاریموجود در ز ییمعنا یمدل، ساختارها نیا (72: 1400و حسینی،  یلاکتراشان
 .ندرا درک ک ینید دهیچیپ میتا مخاطب مفاه کندیو کمک م کندیم یسازشفاف

 یشنهادیمدل پ یایمزا  .9

 :ددار یادیز یایمزا رهیجامعه کب ارتیدر ز« ۀموضع الرسال» لیتحل یبرا دیجد مدل
 یعنوم میاز مفاه یترو جامع ترقیدق لیمدل به تحل نی: ایو معنو ینید یمعنا ترقیدرک عم 

 میمفاه یاکه چگونه زبان و ساختار آن بر درک معن دهدیو نشان م کندیکمک م ارتیدر ز

 .گذاردیم ریتأث

 و  یفرهنگ یهانهیتوجه به زم یشنهادی: مدل پینیو د یفرهنگ یهابه تفاوت ییاسخگوپ

و منطبق  ترقیطور دقبه لیکه تحل شودیامر باعث م نیو ا داندیم یمخاطب را ضرور ینید

 .انجام شود یواقع طیبا شرا

 لیدر تحل دیجد کردیرو کیعنوان مدل، به نی: اینیمتون د لیتحل نینو یهاتوسعه روش 

د کمک کن ینیمطالعه متون د یبرا نیو نو یعلم یهابه گسترش روش تواندیم ،ینیمتون د

 .کنند یبررس یشتریرا با دقت ب دهیچیپ میو به پژوهشگران امکان دهد که مفاه



    81                                   ... یشناخت یاز منظر معناشناس رهیجامعه کب ارتیدر ز «ۀموضع الرسال»مفهوم  لیتحل 

 

 لیو تحل یشناخت یشناسزبان ،یشناخت یمعناشناس یاز ابزارها یبیترک دیجد مدل
 نی. اکندیم کمک ارتیز نیا یمعنو میمفاه ترقیاست که به فهم دق ییمعنا یهااستعاره

طور خاص به ، بهییمعنا یهااستعارهو  یشناختبر ساختار زبان دیمدل، علاوه بر تأک
( السلامهمیعل) تیاهل ب گاهیجا ترقیپرداخته و به درک عم یریو تفس یشناخت یندهایفرآ

 .کندیکمک م عهیش ینیدر نظام د
 نو قابل اشاره است: یجهیمدل، چند نت نیبر اساس ا

ص( که دلالت بر استمرار وحی پس از رسل خدا )مستمر:  یوح تیبه مثابه مرجع رسالت .1

تمرار که اسبل خ،یاکرم)ص( در تار امبریپ گاهیموضع الرسالۀ نه صرفاً جادارد. به عبارتی؛ 

 ؛دهدیرسالت در بستر امامت را نشان م

ع( به ) تیکه اهل ب دهدینور نشان م یاستعاره یشناخت لی: تحلینور تیبه مثابه مرکز رسالت .2

ز رسول و این مرکزیت هدایت پس ا اندیشگیهم تیکانون هدا« موضع الرسالۀ»عنوان تجسم 

 خدا )ص( قطع نشده است؛

 یخیرائن تارق ای یلفظ اقیعمدتاً بر س ارتیز ی: شروح سنتیسنت یهالیتفاوت با تحل نییتب .3

اطب را در ذهن مخ ییمعنا یهاشبکه و یذهن یندهایفرا یاند، حال آنکه مدل شناختکرده هیتک

عنایی شبکه م تواند در رسیدن بهو سیاق یا قرائن داخلی و خارجی می کندیم لیوارد تحل زین

 درون ذهن مخاطب به پژوهشگر یاری رساند.

 هیچندلا و ایپو یبلکه مفهوم ستا،یا ریتعب کینگاه، نه  نیدر ا« موضع الرسالۀ»نو:  ییمعنا افق .4

ا رلام( لیهم السشرایط جدید جامعه تحت هدایت اهل بیت )عنص و  نیب وندیاست که امکان پ

 .سازدفراهم می

 یریگجهینت
 یو معنو قیعم میاست که در آن مفاه عهیش ینیاز متون د یکی رهیجامعه کب ارتیز    

 نیشده است. ا انیوضوح ببه «ۀموضع الرسال»( و السلامهمی)عل تیاهل ب گاهیمربوط به جا
است که  شرفتهیپ یلیتحل یهااستفاده از مدل ازمندی، نآن یمعنا لیدر تحل ژهیومتن، به
و  قیطور دقبه ینیو د یشناخت ،یشناسرا در بستر زبان میمفاه نیمختلف ا بعادبتواند ا

 ارتیدر ز «ۀموضع الرسال» لیتحل یبرا یدیمقاله، مدل جد نیکند. در ا یجامع بررس
 یشناخت یشناسزبان ،یشناخت یمعناشناسنظریه  بیبر ترک یارائه شد که مبتن رهیجامعه کب
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درک  یبرا نیجامع و نو یکردیمدل، ارائه رو نی. هدف ابود ییمعنا یهااستعاره لیو تحل
 .است رهیجامعه کب ارتیدر ز ینیو د یمعنو میمفاه ترقیدق

زش پردا در ییمعنا یهااستعاره ریمدل، توجه به تأث نیا یاصل یاز دستاوردها یکی
مله جاز  رت،ایز نیدر ا ییمعنا یهااستعارهبود.  «ۀموضع الرسال»همچون  دهیچیپ میمفاه

 نییتب یراب یمؤثر ی، ابزارها«طهارت»و  «مقام»، «تیهدا» ،«نور»مانند  ییهااستعاره
نه تنها  هااستعاره نیاند. اکار رفتهبه ینیها در نظام دآن گاهیجاو  تیاهل ب یهایژگیو

رده ککمک  یمعنو میمفاه ترقیبلکه به درک عم دهند،یها را انتقال مواژه یسطح یمعنا
کنار  در .ببرد یپ میمفاه نیا یدایکه مخاطب به ابعاد پنهان و ناپ شوندیو باعث م

 «ۀلرسالموضع ا» ینابر پردازش مع ارتیز یشناختساختار زبان ریتأث ،ییمعنا یهااستعاره
 ضه وجملات، استفاده از جملات معتر ینحو بیبرخوردار است. ترت یادیز تیاز اهم

شکل هستند که به یشناختزبان یاز ابزارها یخاص، همگ یهاو انتخاب واژه ،یریتفس
 یهااختارس نیا لی. تحلسازندیمخاطب قابل فهم و قابل درک م یرا برا آنمفهوم  یمؤثر
در  یامدهقش عاست، بلکه ن میانتقال مفاه یبرا ینشان داد که زبان نه تنها ابزار یزبان
جملات  بیرد. ترتدا یمعنو میمفاه ترقیو دق حیسمت درک صحذهن مخاطب به تیهدا

 و تیبمختلف اهل  یهایژگیو انیم وندیپ جادیا ثو استفاده از جملات معترضه، باع
 .دهدیم قرار آنرک د ریمخاطب را در مس یجیطور تدرو به شودیها مآن یمقام معنو

 لیدر تحل یریتفس-یشناخت کردیمدل، توجه به رو نیا یاز دستاوردها گرید یکی
متون  ژهیوبه ،ینیمتون د یمعنا نکهیدارد بر ا دیتأک کردیرو نیبود. ا «ۀموضع الرسال»
 یو سطح یلغو یهاترجمه قیصرفاً از طر تواندینم ره،یجامعه کب ارتیمانند ز یادهیچیپ

و  یفرهنگ یهانهیبه زم یادیز یدر ذهن مخاطب، بستگ آن یدرک شود. پردازش معنا
در  ینیو د یفرهنگ یهانهیزم ریطور خاص بر تأثمدل به نیرو، ا نیاو دارد. از ا ینید

، «ۀموضع الرسال» یمعنا ترقیدرک دق یکه برا دهدیامر نشان م نیدارد. ا دیمتن تأک ریتفس
نکته در  نیمخاطبان توجه شود و ا ینیو د یفرهنگ ،یفرد یهاتفاوتلازم است تا به 

 یشناختو زبان یشناخت یابزارها بیبر ترک یشنهادیمدل پ .ردیمتن مدنظر قرار گ لیتحل
 شودیو باعث م کندیکمک م ارتیدر ز یمعنو میمفاه لیبه تحل بیترک نیدارد. ا دیتأک

بلکه از منظر  ،یرا نه تنها از منظر زبان میمفاه نیکه پژوهشگران و محققان بتوانند ا
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طور به «ۀموضع الرسال» یکه معنا شودیم باعث کردیرو نیدرک کنند. ا زین یشناخت
 نییقابل تب یو شناخت یشناسشود و ابعاد مختلف آن که از نگاه زبان لیتحل یترجامع

 .شوند انیتر بتر و ملموسهستند، شفاف
نها ت رهیبجامعه ک ارتیدر ز« موضع الرسالۀ» ریتعب ،یشناخت یر اساس مدل معناشناسب

اهل  یائمد گاهیجا یبلکه به معنا ست،ین یدر نزول وح امبریپ یخیتار گاهیجا یبه معنا
بر  بتنییا به عبارتی؛ مرجعیت علمی آنان م و تداوم رسالت ری)ع( در حفظ، تفس تیب

 عتیشر که دهدیاست و نشان م یاقیس یِ سنت یهافراتر از قرائت جه،ینت نیاست. ا وحی 
که  کندیمنتقل م یاخود را به گونه امیزبان، پ یشناخت یهاتیاز ظرف یریگبا بهره

 زنده با مفهوم رسالت برقرار کند. یوندیمخاطب در هر زمان بتواند پ
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